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ABTP - MISSÃO AOS PORTOS DA NORUEGA - 2025

A Associação Brasileira dos Terminais Portuárias, ABTP, ao longo dos 35 anos de existência, se tornou a Associação mais representativa do setor portuário brasileiro, com 97 empresas associadas que operam mais de 245 terminais portuários, distribuídos em 22 estados brasileiros, sendo entre estes, 138 arrendamentos e 110 autorizações (TUPs e ETCs). Juntas são responsáveis por mais de 76% de toda a movimentação portuária nacional e representam cerca de 17% do PIB brasileiro (em 2024).  

Dentro da estratégia da associação de proatividade nas proposições de melhorias no setor, agendou-se uma Missão Internacional da ABTP , com vistas a intercâmbio de conhecimentos e melhor entendimento da dinâmica do setor portuário da região, o que poderá trazer elementos para melhor embasar as propostas de políticas setoriais, em estudo pela ABTP, para dialogar com o Ministério de Portos e Aeroportos e Legislativo. 

· DADOS DA VIAGEM:

•  Quando: 11/06/2025 a a 17/06/2025
•  Onde:  Bergen e Oslo -  (Noruega)
•  Duração: 7 dias

A Noruega e seus portos desempenham um papel essencial na economia global, destacando-se pela liderança em energia renovável e transporte marítimo sustentável. O país é um pioneiro em tecnologias verdes, com destaque para a eletrificação de portos e a implementação de iniciativas como zonas marítimas verdes e navios com emissões zero, reforçando seu compromisso com a descarbonização. 

O Porto de Oslo, localizado na capital norueguesa, é um dos mais modernos e sustentáveis da Europa. Com iniciativas robustas voltadas à sustentabilidade, como a instalação de sistemas de shore power (fornecimento de energia para navios atracados) e esforços para reduzir emissões de carbono, o Porto de Oslo é um modelo de eficiência e inovação no setor portuário. Ele é um ponto crucial para o comércio marítimo norueguês, movimentando um volume significativo de carga anualmente e contribuindo diretamente para o desenvolvimento econômico da região.

A cidade de Bergen, outra protagonista no cenário portuário norueguês, abriga um dos maiores e mais antigos portos do país. Além de ser um importante centro para a exportação de petróleo, o Porto de Bergen é um exemplo de integração entre tradição e modernidade, com investimentos contínuos em infraestrutura verde e tecnologia de ponta.

Com sua forte presença no comércio marítimo global e sua posição de liderança em energia renovável, a Noruega demonstra o enorme potencial de alinhar crescimento econômico à sustentabilidade. A relevância de seus portos e cidades, como Oslo e Bergen, reforça a importância do país como um centro estratégico para o comércio internacional e a inovação no setor portuário e  marítimo.

A missão da ABTP será recepcionada pela Autoridade Portuária do Porto de Oslo. Durante a missão, que contará com a presença de representantes do governo brasileiro, serão realizadas reuniões com membros do poder executivo do Município de Oslo, além de visitas às sedes e instalações de empresas dos setores portuário, de energia e de navegação de apoio, conforme detalhado na programação abaixo.

A pauta dessas reuniões abordará temas fundamentais, como modelos de gestão da infraestrutura portuária, governança das autoridades e dos negócios portuários, atividades portuárias relacionadas aos segmentos de siderurgia, petróleo e gás e geração de energia renovável, iniciativas de sustentabilidade, projetos voltados à aceleração da descarbonização e outros assuntos de interesse das empresas associadas à ABTP e das autoridades que participarão da missão. 
                                                     DADOS DA MISSÃO:

Período das atividades: 11 a 17/06/2025
			     Bergen: 11 a 13/06
			    Oslo: 13 a 17/06
Saída do Brasil:  10/06/2025 -   Retorno: 18/06/2025  
     
AUTORIDADES CONVIDADAS (50)
Expectativa de integrar de fato à Missão: (28)

AUTORIDADES CONVIDADAS (47)
Expectativa de integrar de fato à Missão: (28)

MINISTROS 
1.	Alexandre Ramos – TST
2.	Aloysio Corrêa da Veiga – TST (Presidente)
3.	Antônio Anastasia - TCU
4.	Benjamin Zymler -TCU
5.	Douglas Alencar – TST
6.	Gilmar Mendes – STF
7.	Guilherme Caputo - TST
8.	Jhonatan de Jesus – TCU
9.	Luiz Augusto - PGR  (MPF)
10.	Silvio Costa Filho - MPOR
11.	Vital do Rego – TCU (Presidente)
12.	Walton Alencar - TCU

DESEMBARGADOR 
13.	Celso Peel

DEPUTADOS E SENADORES 
14.	Dep. Capitão Alberto Neto
15.	Dep. Arthur Maia
16.	Dep. Gabriel Nunes
17.	Dep. Hugo Motta
18.	Dep. Leur Lomanto
19.	Dep. Marcos Pereira
20.	Dep. Tião Medeiros

21.	Sen Davi Alcolumbre
22.	Sen. Eduardo Braga
23.	Sen. Jaques Wagner 
24.	Sen. Oto Alencar 
25.	Sen. Wellington Fagundes

MINISTÉRIO DE PORTOS E AEROPORTOS
26.	Alex Ávila – Secretário Nacional de Portos
27.	Bruno Nery – Diretor de Outorgas
28.	Dino Batista – Secretário de Hidrovias e Navegação
29.	Fábio Lavor – Secretário Executivo Adjunto
30.	Larissa- Diretora de Sustentabilidade
31.	Mariana Pescatori – Secretária Executiva


ANTAQ e ANTT e ANP 
32.	Dir. Alber Vasconcelos - ANTAQ
33.	Dir. Caio Farias – ANTAQ
34.	Dir. Eduardo Nery – ANTAQ
35.	Dir. Flávia Takafashi - ANTAQ
36.	Dir. Lima Filho – ANTAQ

37.	Dir. Felipe - ANTT
38.	Dir. Guilherme Sampaio (DG) - ANTT

39.	Dir.  Daniel (ANP)

AUTORIDADES PORTUÁRIAS 
40.	Anderson Pomini – Diretor- Presidente do Porto de Santos
41.	Antônio Gobbo – Diretor-Presidente dos Portos da Bahia
42.	Cristiano Kingler– Diretor-Presidente dos Portos Rio Grande do Sul
43.	Francisco Leite (Chico)- Diretor-Presidente dos Portos do Rio de Janeiro
44.	Jacqueline Wendpap – Presidente do CONSAD dos Portos do Sul
45.	Karenina – Presidente do CONSAD da Docas do Pará
46.	Luiz Fernando – Diretor-Presidente dos Portos do Paraná
47.	Márcio Guiot -  Suape
48.	Thayrine – Presidente CONSAD dos Portos do Rio de Janeiro

CNT (1)
49.	Valter – Diretor
50.	Vander - Presidente
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PROGRAMA DA MISSÃO 2025 AOS PORTOS DA NORUEGA:
	Missão a Noruega – Portos e economia azul (junho de 2025)
Mission to Norway – Ports and Blue Economy (June 2025)

Versão/Version Bergen_Oslo_20250212


	Descrição: A missão tem como objetivo promover o compartilhamento de conhecimento e melhores práticas entre as empresas associadas à ABTP, formuladores de políticas públicas e portos internacionais. Os portos noruegueses atuam como catalisadores da economia azul, apoiando setores como o transporte marítimo e a energia renovável de baixo carbono. Iniciativas como a eletrificação de portos e a criação de "zonas marítimas verdes" destacam o compromisso do país com a sustentabilidade.
	Description: The mission aims to promote the sharing of knowledge and best practices among ABTP member companies, public policymakers, and international ports. Norwegian ports act as catalysts for the blue economy, supporting sectors such as maritime transport and renewable, low-carbon energy. Initiatives like port electrification and the creation of "green maritime zones" underscore the country's commitment to sustainability.




*** IMPORTANTE: A apresentação do passaporte será exigida em todas as atividades da missão ***
*** IMPORTANT: Passport presentation will be required for all mission activities ***

	Data/hora
Date/Time
	Atividade
Activity
	Notas
Notes
	Programa / Programme

	Quarta-Feira, junho 11​ Wednesday, June 11
	Chegada em Bergen e check-in no hotel. / Arrival in Bergen and hotel check-in
	N.a.
	A ABTP recomendará agentes de viagens e opções de hotéis. / ABTP will recommend travel agents and hotel options.

	Quarta-Feira, junho 11​ Wednesday, June 11
19h00/21h00
	Missão Noruega: Inauguração e Jantar de Boas-vindas.
Norway Mission: Opening and Welcome Dinner"
	N.a.
	Recepção e jantar oferecidos pela ABTP para marcar o início oficial da missão, apresentar as atividades da delegação na Noruega e receber calorosamente os participantes, promovendo networking e estabelecendo um tom positivo./ Event offered by ABTP to mark the official start of the mission and provide an introduction to the delegation's activities in Norway. The Welcome Dinner serves as an opportunity to warmly welcome participants, foster networking, and set a positive tone for the mission

	Quinta-Feira, junho 12​ Thursday, June 12 10h00/12h00

	Visita e apresentação sobre o projeto Northern Lights / Visit and presentation on the Northern Lights project
	Com  Tim Heijn Managing Director e equipe / With  Tim Heijn Managing Director amd team.
	Northern Lights é o primeiro projeto mundial de transporte e armazenamento transfronteiriço de CO₂. Localizado em Øygarden, perto de Bergen, o projeto é operado por Equinor, Shell e TotalEnergies como parte da iniciativa norueguesa "Longship". Ele captura CO₂ de fontes industriais, transporta por navio e armazena permanentemente sob o Mar do Norte. / Northern Lights is the world’s first cross-border CO₂ transport and storage project. Located in Øygarden near Bergen, it is operated by Equinor, Shell, and TotalEnergies under Norway’s "Longship" initiative. The project captures CO₂ from industrial sources, transports it by ship, and stores it permanently beneath the North Sea.

	Quinta-Feira, junho 12​ Thursday, June 12 12h30/14h00

	Almoço / Lunch
	Almoço oferecido pela ABTP / Lunch hosted by ABTP
	N.A.

	Quinta-Feira, junho 12​ Thursday, June 12 15h00/17h00

	Reunião com executivos do Port de Bergen e da Plug / Meeting with management team from the Port of Oslo and Plug.

Mesa redonda de perguntas e Respostas / Roundtable for Questions and Answers
	Com  Michal Forland -
Port Director e equipe/  With Michal Forland -
Port Director and team
	O Porto de Bergen é o segundo maior porto da Noruega e o maior porto de cruzeiros. Ele implementou a maior capacidade de fornecimento de energia elétrica em terra (OPS) da Europa, em uma joint venture com a Plug AS. Cada vez mais navios estão mudando para o uso de eletricidade em vez de diesel enquanto estão atracados no Porto de Bergen. Em abril de 2024, 65% dos navios que visitaram Bergen conectaram-se ao sistema de fornecimento de energia elétrica em terra (OPS) do porto, com toda a energia proveniente de fontes renováveis, como hidrelétrica e eólica / The Port of Bergen is Norway's second-biggest port, and the largest cruise port. It has deployed the largest onshore power supply (OPS) capacity in Europe, in a joint venture with Plug AS. More and more ships are switching to electricity instead of diesel while docked in the Port of Bergen. In April 2024, 65% of the ships visiting Bergen connected to the port’s onshore power supply (OPS), with all power coming from renewable energy sources like hydro and wind power.
* Sobre o Porto de Bergen / About Port of Bergen
* Sobre a Plug AS / About Plug AS
*  Modelo econômico para a joint venture e para os serviços de OPS / Economic model for the jointe-venture and OPS services
* Marco regulatório dos serviços de OPS/ OPS services regulatory framework

	Quinta-Feira, junho 12​ Thursday, June 12
19h30

	Jantar corporativo oferecido pela Odfjell. / Corporate dinner hosted by Odjfell
	Com  Harald Fotland, CEO e equipe //  With Harald Fotland, CEO and team
	A Odfjell receberá a delegação para um coquetel seguido de jantar. Durante o evento, a equipe de gestão da Odfjell compartilhará insights sobre as operações globais da empresa, com foco no transporte marítimo e no armazenamento de produtos químicos e outros líquidos. /  Odfjell will host the delegation for a cocktail reception followed by dinner. During the event, Odfjell's management team will share insights into the company's global operations, focusing on maritime transport and the storage of chemicals and other liquids.

	Sexta Feira, junho 13​ Friday, June 13
11h00

	Check-out do hotel em Bergen e traslado para o aeroporto / Bergen Hotel  check-out  and airport transfer
	N.a.
	A ABTP providenciará o transfer da comitiva do hotel para o aeroporto de Bergen / ABTP will arrange the transfer of the delegation from the hotel to Bergen Airport.

	Sexta Feira, junho 13​ Friday, June 13
XXh00

	Voo Bergen - Oslo
Embarque as  xxhxx
	Voos no. Xxx (a confirmar)  / Flight nbr xxx  (to be confirmed)
	A ABTP organizará as reservas dos vôos. // ABTP will arrange the flight bookings.

	Sexta Feira, junho 13​ Friday, June 13
XXh00

	Chegada em Oslo, transfer e e check-in no hotel./ Arrival in Oslo, transfer and hotel check-in.
	N.a.
	A ABTP providenciará o transfer da comitiva do aeroporto de Oslo para o hotel / ABTP will arrange the transfer of the delegation from Oslo Airport to  the hotel.

	Sexta Feira, junho 13​ Friday, June 13
19h30

	Coquetel de boas-vindas oferecido pela Embaixada do Brasil em Oslo. / Welcome cocktail offered by the Brazilian Embassy in Oslo.
	Com S. Exª  Rodrigo de Azeredo Santos , Embaixador / With His Excellency Mr. Rodrigo de Azeredo Santos, Ambassador.
	Um oportunidade para os membros da missão ABTP Noruega interagirem com membros da comunidade diplomática e empresarial local, promovendo novas conexões. / An opportunity for the members of the ABTP Norway mission to interact with members of the local diplomatic and business community, fostering new connections.

	Sabado, junho 14​ Saturday, June 14

	Dia livre / free day
	N.a.
	Oportunidade para explorar a cidade aproveitando as diversas áreas verdes e parques disponíveis. Visite museus e galerias para conhecer a rica herança cultural e artística da Noruega. // Opportunity to explore the city, taking advantage of the various green areas and parks available. Visit museums and galleries to learn about Norway's rich cultural and artistic heritage.

	Domingo, junho 15​ Sunday, June 15
Noite / Evening
	Boat tour com a Norsk Hydro // Boat tour with Norsk Hydro


	Com  Eivind Kallevik, CEO e equipe./  With Eivind Kallevik, CEO and team.
	A Norsk Hydro receberá a delegação para um passeio de barco pelo Oslofjord e pelo Porto de Oslo, localizado na extremidade norte do fiorde. Durante esta excursão, a delegação se reunirá com a equipe de gestão da Norsk Hydro, que fornecerá insights sobre as operações globais da empresa. A Norsk Hydro é  uma das principais empresas globais de alumínio e energia renovável. Suas operações portuárias garantem o manuseio eficiente de matérias-primas e produtos, apoiando sua cadeia de suprimentos global / Norsk Hydro will host the delegation on a boat tour through the Oslofjord and the Port of Oslo, located at the fjord's northern end. During this excursion, the delegation will meet with Norsk Hydro 's management team, who will provide insights into the company's global operations.
Norsk Hydro ASA, based in Oslo, is a leading global aluminium and renewable energy company. Its port operations ensure efficient handling of raw materials and products, supporting its global supply chain.

	Segunda, junho 16
Monday, June 16
10h00/12h00

	Reunião e saudação com executivos de alto nível do Port de Oslo / Meeting and greeting with senior executives from the Port of Oslo

Apresentação sobre capacidades e modelos de negócio de Sserviços de °Shore Power° no Porto de Oslo /  Capabilities and Business Models for Shore Power Services at the Port of Oslo

Mesa redonda de perguntas e Respostas / Roundtable for Questions and Answers
	Com Anne Haabeth Rygg, Presidente do Conselho, e membros da equipe de gestão do Porto de Oslo. / With Anne Haabeth Rygg, Chair of the Board, and members of the Port of Oslo's management team.






	* O papel do Porto de Oslo: Quais são as principais responsabilidades e funções desempenhadas pelo Porto de Oslo no comércio marítimo e no desenvolvimento econômico da região? / The role of the Port of Oslo: What are the main responsibilities and functions performed by the Port of Oslo in maritime trade and the economic development of the region?
* Estrutura acionária do Porto de Oslo: Qual é a composição acionária e quem são os principais stakeholders do Porto de Oslo?/ Shareholding structure of the Port of Oslo: What is the ownership structure, and who are the main stakeholders of the Port of Oslo?
* Estrutura de governança do Porto de Oslo: Quem nomeia os membros do conselho e os executivos seniores? Quais são os critérios de seleção e quais órgãos supervisionam esse processo? / Governance structure of the Port of Oslo:Who appoints the board members and senior executives? What are the selection criteria, and which bodies oversee this process?
*Porto de Oslo em números: Dados relevantes como movimentação de cargas, número de terminais, receita anual, número de empregos gerados, entre outros. / Port of Oslo in numbers: Relevant data such as cargo throughput, number of terminals, annual revenue, number of jobs created, and other key metrics.
* Supervisão governamental: Quais ministérios ou agências do governo são responsáveis pela fiscalização das atividades dos operadores de terminais portuários e do Porto de Oslo? / Government oversight: Which ministries or government agencies are responsible for supervising the activities of terminal operators and the Port of Oslo?
* Modelo de "Landlord": O Porto de Oslo segue o modelo de "Landlord"? Quais critérios norteiam o arrendamento de áreas portuárias aos operadores interessados? O processo é competitivo? Quais são os critérios de concessão? / "Landlord" model: Does the Port of Oslo follow the "Landlord" model? What criteria guide the leasing of port areas to interested operators? Is the process competitive? What are the concession criteria?
* Sindicatos e trabalho portuário: Os sindicatos dos trabalhadores portuários possuem o monopólio das atividades portuárias? / Unions and port work: Do port workers' unions hold a monopoly over port activities?
* Parcerias público-privadas: Quais são as principais iniciativas e projetos de parcerias público-privadas no Porto de Oslo? / Public-private partnerships: What are the main initiatives and projects involving public-private partnerships at the Port of Oslo?
* Sustentabilidade e metas: Quais são as estratégias e metas de sustentabilidade adotadas pelo Porto de Oslo? / Sustainability and goals: What are the sustainability strategies and goals adopted by the Port of Oslo?

	Segunda, junho 16
Monday, June 16
12h30/14h00
	Almoço
	N.a.
	Almoço oferecido por Porto de Oslo


	Segunda, junho 16
Monday, June 16
14h30/15h30
	Reunião com representantes do Poder Executivo da Cidade de Oslo
Exclusivo para o grupo de dignitários – 10 pessoas
	With Mayor Anne Lindboe e/ou Governing Mayor: Eirik Lae Solberg)
./ With Mayor Anne Lindboe and/or Governing Mayor Eirik Lae Solberg
	Recepção por representantes do poder executivo do Municipio de Oslo, para os dignitários participantes da missão . Reception by representatives of the executive branch of the Oslo Municipality ,  for the dignitaries participating in the mission.
* A organização política da Cidade de Oslo / The political organization of the City of Oslo
* Por que os eleitores da Cidade de Oslo decidiram investir no setor portuário?/ Why did the voters of the City of Oslo decide to invest in the port sector?
* Quais são os investimentos do governo da Cidade de Oslo no porto de Oslo e como eles são financiados? / / What are the investments made by the City of Oslo's government in the Port of Oslo, and how are they financed?
* O papel da Cidade de Oslo na governança do Porto de Oslo (/ The role of the City of Oslo in the governance of the Port of Oslo
A importância econômica do porto para a região. / The economic importance of the port for the region.
* Os objetivos de desenvolvimento sustentável da Cidade de Oslo e sua conexão com o porto. / The City of Oslo's sustainable development goals and their connection to the port.


	Segunda, junho 16
Monday, June 16
14h30/16h00
	Visita ao terminal de conteineres YILPORT Oslo / Visit to the YILPORT Oslo container terminal
	Com Bjorn Engelsen, Terminal Manager, e equipe /  With Bjorn Engelsen, Terminal Manager, and team
	YILPORT Oslo, o maior terminal de contêineres da Noruega, busca alcançar operações com emissão zero, destacando sua liderança em sustentabilidade / YILPORT Oslo, Norway's largest container terminal, aims to achieve zero-emission operations, showcasing its sustainability leadership
* Sobre a YILPORT e planos de expansão (incluindo o Brasil como possibilidade) / About YILPORT and plans to expand (Brazil considered)
* Sobre o terminal / About the terminal
* Fatos e estatísticas do terminal / Terminal facts and statistics
* Equipamentos e tecnologia / Equipment and technology
Iniciativas e planos para a transição energética / Initiatives and plans for energy transition

	Segunda, junho 16
Monday, June 16
14h30/16h00
	Noite livre.
	N.a.
	N.a.

	Terça, Junho 17
Tuesday, June 17
10h00
	Recepcao pela Yara International ASA / Reception by Yara International ASA




	Com Svein Tore Holsether, CEO e equipe
	A Yara International ASA, com sede em Oslo, Noruega, é uma empresa global líder especializada em produtos agrícolas e agentes de proteção ambiental. Estabelecida em 1905, a Yara construiu uma posição única como empresa global de nutrição de culturas. // Yara International ASA, headquartered in Oslo, Norway, is a leading global company specializing in agricultural products and environmental protection agents. Established in 1905, Yara has built a unique position as an industry's global crop nutrition company.
** Sobre a Yara: Líder global em nutrição de plantas e soluções ambientais, com sede em Oslo. / About Yara: A global leader in plant nutrition and environmental solutions, headquartered in Oslo.
** Operações no Brasil: Presença estratégica em produção, distribuição e portos, incluindo unidades industriais em Sumaré (SP) e Rio Grande (RS), além de operações portuárias que suportam a cadeia de suprimentos. / Operations in Brazil: Strategic presence in production, distribution, and ports, including industrial units in Sumaré (SP) and Rio Grande (RS), as well as port operations supporting the supply chain.

	Terça, Junho 17
Tuesday, June 17
12h30
	Almoço / Lunch
	N.a.
	Almoço oferecido pela Norsk Hydro / Lunch hosted by Norsk Hydro

	Terça, Junho 17
Tuesday, June 17
14h30
	Apresentação da NCE Maritime CleanTech Hub / Presentation about NCE Maritime CleanTech Hub

Alternativa: Reunião e apresentação da DNV / Meeting and presentation by DNV
	Com With Øystein Huglen,  Head of Technology e Innovation e equipe /   With Øystein Huglen,  Head of Technology and Innovation and Team
	NCE Maritime CleanTech é um cluster norueguês líder em inovação marítima sustentável, reunindo mais de 130 parceiros para desenvolver tecnologias limpas. Reconhecido como Centro Norueguês de Expertise (NCE) desde 2014, impulsiona projetos com financiamento da UE para a descarbonização do setor. /  NCE Maritime CleanTech is a leading Norwegian cluster in sustainable maritime innovation, uniting over 130 partners to develop clean technologies. Recognized as a Norwegian Center of Expertise (NCE) since 2014, it drives projects with  EU funding for advancing maritime decarbonization.
* Sobre a NCE / About NCE
* Projeos para impulsionar a descarbonização dos portos e da navegação / About projects for advancing ports and maritime decarbonization

	Terça, Junho 17
Tuesday, June 17

	Noite livre / free night
	N.a.
	N.a.

	Quarta, Junho 18
Wednesday, June 18
11h00
	Check out do hotel em Oslo e viagem de retorno para o Brasil / Oslo Hotel Check-out and return trip to Brasil
	N.a.
	N.a.
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